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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

 Freitag - Vendredi - Venerdì, 29.07.2011, No 146, Jahrgang - année - anno: 129
Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Herabsetzung des Aktien- oder Partizipationskapitals und Aufforderung an die Gläubiger gemäss 
Art. 733 OR (Aktiengesellschaft) - Réduction du capital-actions ou du capital de participation et appel aux créanciers selon art. 733 CO (société anonyme) - Ridu-
zione del capitale azionario o del capitale di partecipazione e diffida ai creditori secondo l'art. 733 CO (società anonima)

i

ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz der Aktiengesellschaft: 
Gardisette International AG, Zürich

2. Bisheriger Nennwert des Aktienkapitals: CHF 2’850’000.00

3. Neuer Nennwert des Aktienkapitals: CHF 100’000.00

4. Herabsetzungsbeschluss durch: ausserordentliche General-
versammlung

5. Datum des Beschlusses: 19.07.2011

6. Anmeldefrist für Forderungen: 10.10.2011

7. Anmeldestelle für Forderungen: 
Dr. André Thouvenin, Rechtsanwalt, Thouvenin Rechtsan-
wälte, Klausstr. 33, Postfach, 8034 Zürich 

8. Hinweis: Die Gläubiger können ihre Forderungen anmelden 
und Befriedigung oder Sicherstellung verlangen.

9. Bemerkungen: Die Kapitalherabsetzung erfolgte durch Ver-
nichtung von 2’750 Namenaktien zu CHF 1’000.00 nominal 
und durch Verwendung des Herabsetzungsbetrags zur Rück-
zahlung an die Aktionäre von CHF 1’000.00 je Namenaktie zu 
nominal CHF 1’000.00 in bar. Gemäss Prüfungsbericht der 
Aeberli Treuhand AG, Zürich, im Sinn von Art. 732 Abs. 2 OR 
vom 15. Juli 2011 wird festgestellt, dass die Forderungen der 
Gläubiger trotz der Herabsetzung des Aktienkapitals voll ge-
deckt sind.

Thouvenin Rechtsanwälte
8034 Zürich
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